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1] Accessories

All Weather and Carpet — Floor Mats

General Motors strongly recommends that you use only floor mats designed specifically for the model and model year of your vehicle,
and that they are properly installed and secured.

1. Remove production floor mat. See Figure 1.

2. For mat with retainer holes proceed as follows:
Install the All Weather Floor Mat using the fasteners located on the floor. See Figure 3.
¢ DO NOT use a floor mat that is flipped over with the bottom-side up.
e DO NOT stack one floor mat over another floor mat. See Figure 2.

¢ Check the operation of the accelerator, brake, and clutch (if applicable) pedals to assure that the floor mat does not interfere
with them. See Figure 3.
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Allwetter- und FuBbodenmatten

General Motors empfiehlt ausdricklich, nur Bodenmatten zu
verwenden, die spezifisch flir das Modell und Modelljahr lhres
Fahrzeugs entwickelt wurden, und dass diese richtig eingebaut
und befestigt werden.

Werkseitig eingebaute Bodenmatte ausbauen. Siehe
Abbildung 1.

Bei Bodenmatten mit Befestigungsoffnungen wie folgt
vorgehen:

Die Allwetter-Bodenmatte mit den Befestigungselementen auf
dem FuRboden einbauen. Siehe Abbildung 3.

NIEMALS eine Bodenmatte verwenden, die umgedreht ist
und deren Rickseite oben liegt.

NIEMALS mehrere Bodenmatten Ubereinander stapeln.
Siehe Abbildung 2.

Die Funktion des Gas-, Brems- und Kupplungspedals
(sofern vorhanden) Uberprifen, um sicherzustellen, dass
die Bodenmatte diese nicht behindert. Siehe Abbildung 3.

Seite 1 enthalt die Abbildungen.

Tous temps et moquette - Tapis de sol
La General Motors recommande fortement que vous utilisiez
uniquement les tapis congus spécialement pour le modeéle et
I'année modéle de votre véhicule, et que ces tapis soient posés

et fixés adéquatement.

Retirer les tapis d’origine. Voir figure 1.

Pour les tapis munis de trous de fixation, procéder de la fagon
suivante:

Poser les tapis toutes saisons dans les piéces de fixation
situées sur le plancher. Voir figure 3.

NE PAS utiliser un tapis renversé dont le coté inférieur
fait face vers le haut.

NE PAS mettre un tapis par-dessus un autre tapis.
Voir figure 2.

Vérifier la pédale d’accélérateur, la pédale de frein et
la pédale d’embrayage (s'il y a lieu) pour s’assurer
que le tapis ne nuit pas a leur bon fonctionnement.
Voir figure 3.

Se reporter a la page 1 pour voir les figures.

All-weather en bekleding — vloermatten

General Motors raadt ten zeerste aan dat u uitsluitend specifieke
vloermatten voor het model en het modeljaar van uw auto gebruikt
en dat u deze goed plaats en vast zet.

1.
2.

Verwijder de standaard vloermat. Zie figuur 1.
Ga bij matten met borggaten als volgt te werk:

Plaats de vierseizoenenvloermat met de bevestigingen op de
vloer. Zie figuur 3.

NIET vloermatten ondersteboven plaatsen.
NIET vioermatten op elkaar stapelen. Zie figuur 2.

Controleer of het gas-, rem- en koppelingspedaal (voor
zover aanwezig) goed werken en de vloermat niet in de
weg zit. Zie figuur 3.

Zie pagina 1 voor figuren.

All-weather og gulvtappe - gulvmatter

General Motors anbefaler pa det bestemteste, at du kun anvendes
gulvmatter, som er fremstillet specielt til din bilmodel og modelar,
og at de er korrekt monteret og fastgjort.

1.
2.

Afmontér produktionsgulvmatte. Se Figur 1.
Ved matter med fastgerelseshuller geres falgende:

Montér helarsgulvmatte vha. de beslag, der er anbragt pa
gulvet. Se Figur 3.

UNDLAD AT anvende en gulvmatte, som er vendt om
med undersiden opad.

UNDLAD AT stable en gulvmatte oven pa en anden
gulvmatte. Se Figur 2.

Kontrollér speederens, bremse- og koblingspedalens

funktion (hvis relevant) for at sikre, at gulvmatten ikke
kommer i karambolage med den. Se Figur 3.

Se Side 1 for figurer.

Allvaersmatter og gulvtepper — gulvmatter

General Motors anbefaler pa det sterkeste at du bare bruker
gulvmatter som er laget spesielt for din bilmodell og modellar,
og at de er riktig installert og sikret.

1.
2.

Fjern den opprinnelige gulvmatten. Se figur 1.

Hvis du har matter med festehull, gjgr det fglgende:

Installer alle helarsmattene i festene i gulvet. Se figur 3.
IKKE fest en gulvmatte som ligger med undersiden opp.

IKKE legg en gulvmatte oppa en annen gulvmatte. Se
figur 2.

Sjekk gasspedal, og brems- og clutchpedal (hvis bilen har
dette), for a forsikre deg om at gulvmattene ikke ligger

i veien for dem. Se figur 3.

Se side 1 angaende figurene.
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Alla vader och matta - golvmattor

General Motors rekommenderar att du endast anvander golvmattor
som ar avsedda for aktuell fordonstyp och arsmodell, samt att de
monteras och férankras pa ett sakert satt.

1.
2.

Ta bort den serietillverkade golvmattan. Se figur 1.
Om mattan har fastsattningshal, fortsatt enligt foljande:

Montera allvadersmattan med de fastanordningar som finns pa
golvet. Se figur 3.

ANVAND INTE en golvmatta som &r véand med undersidan
uppat.

ANVAND INTE en golvmatta ovanpa en annan. Se figur 2.
Kontrollera att golvmattan in paverkar gas-, broms- och
kopplingspedalerna (om tillampligt) pa ett storande satt.

Se figur 3.

Se sida 1 for figurer.

Joka saan tekstiilimatot

General Motors suosittelee kaytettavaksi ainoastaan mattoja, jotka on
suunniteltu vastaamaan tarkasti autosi tyyppia ja vuosimallia. Matot
tulee myds asentaa oikein ja kiinnittéda hyvin.

1.
2.

Poista tehtaalla asennettu matto. Katso kuva 1.
Jos matossa on kiinnitysreiat, jatka seuraavasti:

Asenna joka saan matto lattiassa oleviin kiinnikkeisiin. Katso
kuva 3.

ALA kayta mattoa nurin pain kéannettyna.

ALA aseta uutta mattoa toisen maton paalle. Katso kuva 2.
Tarkista, etta kaasupoljin, jarrupoljin ja kytkinpoljin (jos kuuluu
autoon) toimivat esteettd, eikd matto tartu polkimiin missaan
kohdassa. Katso kuva 3.

Katso kuvat sivulta 1.

Tappetini pavimento All Weather e tradizionali

General Motors raccomanda vivamente di usare solamente tappetini
ideati specificatamente per il modello e 'anno di produzione del vostro
veicolo che dovranno altresi essere montati e fissati in maniera adeguata.

1.
2.

Rimuovere il tappetino. Vedi Figura 1.
Per tappetini con fori per fermi di fissaggio procedere come segue:

Montare il Tappetino All Weather usando i dispositivi di fissaggio
posizionati sul pavimento. Vedi Figura 3.

NON usare un tappetino che si sia rivoltato
NON impilare un tappetino sopra un altro. Vedi Figura 2.

Controllare il funzionamento del pedale di acceleratore, freno
e frizione (se presente) per accertarsi che il tappetino non
interferisca con essi. Vedi Figura 3.

Vedi Pagina 1 per le Figure.

Esterillas para todas las estaciones y moqueta

General Motors recomienda encarecidamente que utilice
solo esterillas disefiadas especificamente para el modelo

y afio modelo de su vehiculo, y que estén instaladas y fijadas
correctamente.

Desmonte la esterilla de fabrica. Véase la ilustracion 1.

Para las esterillas con orificios para las sujeciones proceda
del siguiente modo:

Monte la esterilla para todas las estaciones usando
los fijadores situados en el piso. Véase la ilustracion 3.

NO utilice una esterilla que esté vuelta del revés, con
la parte inferior hacia arriba.

NO apile una esterilla sobre otra esterilla. Véase
la ilustracion 2.

Compruebe el funcionamiento de los pedales del
acelerador, del freno y del embrague (si procede)
para asegurarse de que la esterilla no interfiera con
los pedales. Véase la ilustracion 3.

Véase la pagina 1 para las ilustraciones.

Tapete a Prova de Intempéries

A General Motors recomenda vivamente a utilizagao exclusiva de
tapetes especificamente concebidos para o modelo e ano modelo
do seu veiculo e que sejam instalados e fixos correctamente.

1.
2.

Retirar o tapete de fabrica. Consultar Figura 1.

Para tapete com orificios para fixagdo, proceder da seguinte
maneira:

Instalar o Tapete a Prova de Intempéries nos fixadores que
se encontram no piso. Consultar Figura 3.

NAO utilizar um tapete que seja virado com a parte
inferior para cima.

NAO colocar o tapete por cima de outro. Consultar
Figura 2.

Verificar o funcionamento dos pedais do acelerador,
travdo e embraiagem (se aplicavel), para garantir que
o tapete nao interfere no funcionamento. Consultar
Figura 3.

Consultar a Pagina 1 para ver as imagens.
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MavTég KaipoU Kal HoKETA — TATTET SATTESOU

H General Motors ouvioTd Bepud va XpnoIuoTTolEiTeE Vo
TTaTakia datrédou TTou £X0UV OXeDIAOTEN €10IKA YIO TO UOVTEAO
Kal TO £€T0G HOVTEAOU TOU QUTOKIVATOU OAG, Kal ETTITTA OV AQUTA
va TOTTOBETOUVTAI KAI VO OTEPEWVOVTAI JE TO OWOTO TPOTTO.

AgaipéaTe To epyooTaciako Trataki damédou. BA. Eikéva 1.
MNa TaTaKI JE OTTEG CUYKPATNONG TTPOXWPROTE WG EEAG:
TomroBetAOTE TO lNaTdki daTTédOU TTAVTOG KAIPOU
XPNOIUOTTOIWVTAG T OTOIXEIO OTEPEWONG TTOU BpickovTal
oT1o datredo. BA. Eikéva 3.

MH yxpnoipotroimoere ratdki darédou Trou gival
avaTtodoyUPICHEVO PE TNV KATW TTAEUPd TTAVW.

MH oToifdgeTe éva TTatdki datrédou TTavw a€ AAAO TTATAKI
darmédou. BA. Eikova 2.

EAéyETe TN Aeimoupyia Twv TTEVTAA yKadioU, @pévou Kal
OUMTTAEKTN (QV €XEI EQapPOYR), yia va BeBaiwbeiTe OTI
TO TTaTAKI daTTEdOU dev Ta eUTTOdICEl. BA. ElkOva 3.

BA. oeAida 1 yia Eikdveg.

Catoroczne dywaniki podtogowe

Firma General Motors zdecydowanie zaleca uzywanie wytgcznie
dywanikow podtogowych zaprojektowanych specjalnie do modelu
i rocznika modelowego Panstwa pojazdu. Dywaniki muszg byc¢
wiasciwie zatozone i zabezpieczone.

Wyjaé oryginalny dywanik. Patrz ilustracja 1.

W przypadku dywanikéw z otworami ustalajgcymi nalezy:
Zamocowac catoroczny dywanik podtogowy korzystajgc
z umieszczonych na podtodze elementéw mocujgcych.
Patrz ilustracja 3.

NIE WOLNO uzywa¢ dywanika w pozycji odwrdconej
spodem do gory.

NIE WOLNO zaktada¢ jednego dywanika na drugi.
Patrz ilustracja 2.

Nalezy sprawdzi¢ dziatanie pedatéw przyspieszenia,
hamulca oraz sprzegta (jesli jest) i upewnic sie, czy
dywanik nie zaktéca ich dziatania. Patrz ilustracja 3.

llustracje znajdujg sie na stronie 1.

Podlahové rohoze do kazdého pocasi
Spole¢nost General Motors Vam dirazné doporucuje pouzivat
pouze podlahové rohoze uréené specialné pro model a modelovy
rok Vaseho vozidla, které jsou spravnym zplsobem namontovany
a zajistény.

Vyjméte vyrobni podlahovou rohoZz. Viz obrazek ¢.1.

U rohozi s otvory pro pfichytky postupujte nasledovné:
Ochrannou podlahovou rohoz upevnéte pomoci prichytek
v podlaze. Viz obrazek ¢.3.

NENIi PRIPUSTNE pouZivat podlahové rohoZe obracené
spodni stranou nahoru.

NENI PRIPUSTNE pokladat vice podlahovych rohoZi
pfes sebe. Viz obrazek ¢€.2.

Zkontrolujte funkci plynového, brzdového a spojkového
(pokud je jim vozidlo vybaveno) pedalu a ujistéte se, ze
jim rohoz nepfekazi. Viz obrazek ¢.3.

Obrazky, viz strana 1.

Her Mevsime uygun ve Hali - Zemin Paspaslari

General Motors aracinizin model yilina ve modeline gore dzel
olarak tasarlanmig zemin paspaslari kullaniimasini ve dogru
olarak serilip emniyete alinmalarini dnerir.

Uretim zemin paspasini sdkiin. Bkz. Sekil 1.
Tutma braketi delikleri olan paspaslarda:

Her Mevsime Uygun Zemin Paspasini zeminde bulunan
baglanti elemanlari ile tespit edin. Bkz. Sekil 3.
YAPMAYIN ters cevrilmis paspaslari alt tarafi Uste
gelecek sekilde kullanmayin.

YAPMAYIN bir zemin paspasini diger bir zemin
paspasinin Uzerine sermeyin. Bkz. Sekil 2.

Gaz, fren ve debriyaj (eger varsa) pedallarinin

calismalarini kontrol ederek, zemin paspaslari tarafindan
engellenmediklerinden emin olun. Bkz. Sekil 3.

Sekiller igin 1. sayfaya bakiniz.
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Négyévszakos és szényeg — gumiszényegek

A General Motors er8sen ajanlja, hogy hasznaljon kifejezetten
az adott modellhez és modellévhez gyartott padloszényegeket
és azokat helyezze el és rogzitse megfeleléen.

1.
2

Vegye ki a gyari padlészényeget. Lasd az 1. abrat.

A rogzitélyukakkal rendelkezé padloszdnyegek esetében
jarjon el az alabbik szerint:

Szerelje be a négyévszakos padlészényeget a padlon
talalhato rogzitéelemek segitségével. Lasd a 3. dbrat.

NE hasznaljon az aljaval felfelé forditott padlészényeget.
NE tegyen padlészényeget masik padloszényegre.
Lasd a 2. gbrat.

Ellenérizze, hogy a padlészényeg nem akadalyozza-e
a gazpedal, fékpedal és a tengelykapcsolé-pedal
(felszereltségfliggd) mikoddését. Lasd a 3. abrat.

Lasd az 1. oldal abrait.

Podne prostirke - za sve vremenske uvjete
i tepih

General Motors snazno preporucuje da koristite samo podne
prostirke, specijalno dizajnirane za model i godinu modela
Va$eg vozila i da ih ispravno ugradite i pricvrstite.

Uklonite podnu prostirku iz proizvodnje. Pogledajte sliku 1.
Za prostirku s rupama za osigurace nastavite kako slijedi:

Ugradite podnu prostirku za sve vremenske uvjete pomocu
ucvrscivaCa smjestenih na podu. Pogledajte sliku 3.
NEMOJTE koristiti podnu prostirku koja je prevrnuta,

s donjom stranom prema gore.

NEMOJTE slagati jednu podnu prostirku preko druge
podne prostirke. Pogledajte sliku 2.

Provijerite rad papucice gasa, ko¢nice i spojke (ako je
primjenjivo), kako biste provjerili da im podna prostirka
ne smeta. Pogledajte sliku 3.

Za slike pogledajte stranicu 1.

3a BCUYKN CE30HU U MOKET - NOAO0BU CTESIKN

General Motors HacTon4MBO NpenopbYBa Aa n3noni3sare
camo MOAOBU CTENKM, CneumanHo npegHasHavyeHu 3a mogena
1 rogMHaTa Ha Npou3BOACTBO Ha aBTomobuna, kato Te 6baar
NPaBWUHO MOHTMPAHN N 3axXBaHaTW.

V3Bapete npon3soacTBeHaTa nogoBa cTerka. Bux <D|/|rypa 1.

3a cTenka ¢ 0TBOpM 3a 3axBalllaHe, EeNCTBanTe KakTo
cnegga:

lMocTaBeTe Bcece3oHHaTa NOA4OBa CTerkKa, KaTo n3nonssare
dukcaTtopuTe, Hamupawm ce Ha noga. Buxk durypa 3.

HE nanonasante nogosa CTenka, YAaTo AoMnHa cTpaHa
€ 3aBuTa Harope.

HE nocTtaBsante egHa nogosa cTenka Bbpxy Apyra nogosa
ctenka. Bux durypa 2.

MpoBepeTe yHKUMOHUPAHETO Ha Nepana 3a rasTa,
cnupayHns neaan u negana Ha cbeguHuTens (ako uma),
3a [la CTe CUIypHU, Ye nogoBaTa CTesika He UM MpeYn.
Bwx durypa 3.

Bwx Ctpanuua 1 3a durypute.

Mochete de podea pentru toate anotimpurile m

General Motors recomanda sa utilizati mochete de podea
concepute special pentru modelul si anul de fabricatie a modelului
autovehiculului dv., si ca acestea sa fie asezate si asigurate
corespunzator.

Demontati mocheta de podea din productie. Vezi figura 1.
Pentru mochete cu orificii de fixare, procedati dupa cum
urmeaza:

Fixati mocheta de podea pentru toate anotimpurile, utilizand
elementele de prindere de pe podea. Vezifigura 3.

NU utilizati o mocheta de podea care este intoarsa cu
partea de jos in sus.

NU asezati o mocheta de podea peste alta mocheta.
Vezi figura 2.

Verificati functionarea pedalelor de acceleratie, de frana si
de ambreiaj (daca exista) pentru a asigura ca mocheta de
podea nu interfereaza cu acestea. Vezi figura 3.

Vezi figurile din pagina 1.
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KoBpuku ana nona - BcenorogHbIn
M KOBPOBbIN

KomnaHusa General Motors HacTosiTeNbHO pekomeHnayeT
NCNoNb30BaTb TOMbKO KOBPUKMW, NPeAHa3Ha4YeHHble Ans
BaLlen Modenn 1 COOTBETCTBYHOLLErO MOAENbHOro roga
BbINyCka aBToMobun4.

CHuMUTe WTaTHbIN KoBpuK. CMm. puc. 1.

Ecnu Ha KoBpurKe NpeayCcMOTPEHbI OTBEPCTUSA A5 KPEMMEHMs,
BbIMOMHUTE CrneayoLmne onepauun:

YCcTaHoBMTE BCEMOTOAHbIN KOBPUK C MOMOLLBHO
pacnonoXeHHbIX Ha NOMy KpPenexXHblx aneMeHToB. Cm. puc. 3.
HE ycTaHaBnuvBanTe KOBPUK HUXXHEN CTOPOHON BBEPX.

HE ycTanaBnuvBavTe cpasy ABa KoBpuKa (O4MH NoBepX
apyroro). Cwm. puc. 2.

lMpoBepbTe x04 Nefanen akceneparopa, Topmo3sa
n cuennenus (ecnn asTomobuns obopynoBaH
MexaHu4veckon KIIM) n yéegmrtech, YTo KOBPUK

He NpenaTcTBYyeT ux pabote. Cm. puc. 3.

Wnntoctpauum cMm. Ha cTp. 1.

Vissezonas preces un paklaji — gridas pakléjir;i

General Motors stingri iesaka izmantot tikai gridas paklajus, kas
paredzéti tieSi jisu modela un razoSanas gada automobiliem, ka
ar tos pareizi uzstadit un nostiprinat.

1.
2.

Iznemiet paslaik izmantoto gridas paklaju. Skatiet 1. attélu.
Ja paklaja ir nostiprinaSanas atveres, rikojieties $adi.
Uzstadiet visiem laikapstakliem paredzéto gridas paklaju,
izmantojot gridas stiprinajumus. Skatiet 3. attélu.
NEIZMANTOJIET gridas paklaju, kas ir apgriezts ar
apakSpusi uz augsu.

NENOVIETOJIET vienu gridas paklaju uz otra.
Skatiet 2. attélu.

Parbaudiet akseleratora, bremzu un sajuga (ja tads
ir) pedalu darbibu, lai parliecinatos, ka gridas paklajs
neierobezo to kustibu. Skatiet 3. attélu.

Attélus skatiet 1. lappuse.

Universalus ir tekstiliniai grindy kiliméliai

~General Motors* primygtinai rekomenduoja naudoti tik specialiai
jisy gamybos mety modeliui skirtus grindy kilimélius. Be to, juos
batina tinkamai jkloti ir pritvirtinti.

ISimkite firminj grindy kilimeélj. Zr. 1 pav.

Jei kilimélis turi fiksavimo skyles, atlikite toliau apraSomus
veiksmus:

Universaly grindy kilimélj pritvirtinkite prie grindyse jrengty
fiksatoriy Zr. 3 pav.

NEGALIMA naudoti aukstyn kojomis apversto grindy
kilimélio.

NEGALIMA naudoti du (vienas ant kito) sudétus grindy
kilimélius. Zr. 2 pav.

Patikrinkite, ar grindy kilimélis netrukdo nuspausti greicio,
stabdziy ir sankabos (jei yra) pedaly. Zr. 3 pav.

lliustracijg rasite 1 psl.

limastikukindlad ja vaip-pérandamatid

General Motors soovitab tungivalt kasutada ainult teie séiduki
mudelile ja valmistusaastale mdeldud pérandamatte ning
paigaldada ja kinnitada need nduetekohaselt.

1.
2.

Eemaldage tehasematt. Vtjoonist 1.
Kinnitusavadega mattide korral toimige jargmiselt:

Paigaldage ilmastikukindel pérandamatt pérandal olevate
kinnituste abil. Vt joonist 3.

ARGE kasutage (imber poéoratud pérandamatti (alumine
pool peal).

ARGE asetage (iht pérandamatti teise peale. Vt joonist 2.
Kontrollige gaasi-, piduri- ja siduripedaali (kui on olemas)
t66d ning veenduge, et pérandamatt ei takista neid.

Vt joonist 3.

Vt jooniseid Ik 1.
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Vse vremenske razmere in preproga -
predprazniki

General Motors moc¢no priporo¢a, da uporabljate predpraznike, ki
so bili posebej zasnovani za model in modelsko leto vasega vozila
ter da so pravilno namesc&eni in pritrjeni.

1.
2.

Odstranite proizvodni predpraznik. Glejte sliko 1.

Pri predpraznikih z luknjami za varovala je postopek naslednji:
Namestite predpraznik za vse vremenske razmere s pomocjo
pritrdilnih elementov na podu. Glejte sliko 3.

NE uporabljajte predpraznika, ki je obrnjen s spodnjo
stranjo zgoraj.

NE polagajte en predpraznik ez drugega. Glejte sliko 2.
Preverite delovanje stopalke za plin, zavore in sklopke
(Ce pride v postev) in se prepri¢ajte, da predpraznik ne
moti njihove uporabe. Glejte sliko 3.

Za slike glejte stran 1.

Univerzalne a kobercové rohoze
General Motors dorazne odporuca, aby ste pouzivali iba koberce,
ktoré su Specialne uréené pre model a modelovy rok vasho
vozidla, a aby boli tieto spravne instalované a zaistené.
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1. Vyberte koberec dodany z vyroby. Pozrite obr. 1.
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Part numbers: 42392336/42392337/42392338/42392339/42392340/42392341/42392343/42392345/42392347/42392357/42392359

@' Accessories
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